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DESCRIPTION

DES

FOX HOUNDS.

C'iENEAKOGlK

Age Nom

7 Satellite

5 Dainty

4 Trifler

[i Ben (1er

3 Grappler

1 Trueman

3 Verity

'2 Gladness

•J Waspish

I Gaitty

1 Spiteful

Mai.S

Sailor 95

S Badminton
) Dashwood 90

( North Chesire

\ Tiifler98
Wrangler 01

I
Govcrnor 97

( Tynedale
i Salesman
( Karl Balhurst's

I
Viscount 00

( Earl Bathurst's

I GallantO:
( Hoi.R.Gerard's

\ Samson 01

i Earl Bathurst's

I Gallant 01

/ Karl Bathurst's

\ Gallant 01

Chienne

Ciadfly 97
1 Their

i Laundress 98
i Atherstone

/ Spritly 98
Beeswing 94

1 Fitswilliam

/ forcible 90
\V. \V. H.
r tallv

[ Mr.T.B. Muîlers

) Daystar 97

I Dorcas 98

Chesire
Wanton 90

I
Satellite 99

\Svren (K»



Nom

Abelard

Terror

JEUNES FOX HOUNDS.
GéNÉAI.Or.IK

Malk Chiennk
/ Earl Bathursts ( Burton
l Gallant 01 (

Gravity

Hercules
Hanilet
Handuiaid /

Trilby

Trus^fuI
Tridket

Gallant 01 < Amazon 00
j Haydon i y ^y H
l Conqueror |

» Karl BalhurMfs
i

Gallant 01

Tally

(
Hasty Oa

j Karl Bathursfs
|

Dexter irj (
Harniony 0.'i

{ Trifler 02

I
Glancer 9«

I Burton
^ vSongstress 00
I Karl Buthursfs
' Tearful 01

AGE
7 ans
5 '•

4 "

a "

2 "

l
"

Jeunes.

RECAPITULATION.

Total

.

COL'PI^ES
... j

•

é
• é

.. 1

.. p

10

FOX TERRIERS.
Généalogie

^^^^'^- Chienne
I
Endcheffe

Age Nom
8 Fine

morning \ Banker
Beauty Fine Morning1

lairweather

Blue Berry



Règlements de Chasse

il

La saison de la chasse commence le ou
vers le vingt d'août et ne finit qu'aux
gelées.

Il y a deux chasses p r "^maine.

Le maître d'équipage '
• ige les chasses

et doit tenir un registre dans lequel il

inscrira la date et le lieu de chaque
chasse, les noms des chasseurs et de leurs

chevaux qui y participent.

Les chasseurs doivent :

1" Etre très ponctuels aux rendez-

vous.

2*^ Donner .son nom et celui de son

cheval ar maître d'équipage en arrivant.
3*' Loï n'accompagné d'un invité,

s'empresser de le présenter au maître

d'équipage.

4^^ Celui qui a un cheval qui tappe aux
chevaux et aux chiens doit lui attacher

un ruban rouge à la croissance de la

queue afin d'indiquer le danger.



5° S'arrêter ou se détourner pour évi-

ter d'écraser les chiens n'oubliant pas

que les chiens de meute ne se dérangent

jamais.

(>'' Ne pas enlever les chiens qui ont

une tendance à suivre les chevaux", et

pour cela, avoir soin de s'arrêter avant

la voie, pour laisser passer tous les chiens

et ne pas galoper devant eux ou à côté

d'eux.

T** Ne jamais dépasser le maitre

d'équipage avant que celui-ci n'ait crié :

"Taïaut" " Taïaut" !

8*» S'arrêter immédiatement dès que

le teneur s'arrête pour écouter., et cela

sans le rejoindre à l'endroit ou au carre-

four où il se trouve.

d^ Garder le silence pendant que les

chiens travaillent.

lO*' Ouvrir les barrières autant que

possible avant que les chiens ne .soient

lancés en course.

11^ Attendre et aider celui qui ouvrira

la barrière ou la 1)têche, qu'il soit remon-

té en selle.

I

I



l\

12** Le dernier passé doit refermer la

barrière ou la brèche.

lo" Advenant un accident, les plus

rapproché doivent secourir.

14^ Attendre que celui qui précède à

un saut soit bien passé avant de prendre

ce saut.

lô'' Ne pas traverser les champs lors-

(ju'on peut s'en exempter et choisir les

endroits là où le terrain est le plus ferme

afin de causer le moins de dommage pos-

sible.

1<)^ Ne pas laisser la chasse sans en

informer quelqu'un de l'équipage, afin

d'épargner toute inquiétude.

17*"' Faire de son mieux pour arriver le

premier à la prise, mais le faire d'une

manière juste et honorable.

IS*' .A. la prise du renard, s'arrêter à

une distance d'au moins trente pieds de la

meute, (excepté les deux premiers qui

devront .sauver les trophées) et là atten-

dre l'arrivée du maître d'équipage, qui,

.seul, distribue les trophées, le premier

ayant droit à la queue, le 2e au masque.



8

les 3e, 4e, ôe et fie à chacun une patte,

la curée aux chiens.

19* Pour avoir droit aux trophées il

faudra être avec son cheval et démonté à

l'endroit où le renard sera pris.

20'' Porter le costume complet du club

à toutes les grandes chas.ses.

Qualification des Chevaux Chasseurs

Un cheval ne sera qualifié chasseur

qu'en autant qu'il aura servi la meute du

club au moins cinq fois dans la même sai-

son, et qu'il aura été monté par un mem-
bre du C. K. C.

Un cheval devra être la propriété d'un

membre pour son usage personnel.

Un cheval coureur ne sera qualifié

pour prendre part aux courses au clocher

de clubs reconnus, que lorsqu'il aura

suivi la meute du C. E. C, au moins

cinq fois dans la même saison.

Le maître d'équipage délivrera sur
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demande, des certificats de qualification

des chasseurs pour tous les chevaux qua-

lifiés conformément aux dispositions de

ce règlement.

Fonctions du arand Piqueur

Conduire les chiens pour la chasse : Le

grand piqueur marche en tête des chiens,

les conduit de la voix et de la cravache,

pour se rendre à l'endroit désigné pour

la chasse : rendu dans les champs, il

entre dans un bois toujours à la tête de

ses chiens, tant qu'il n'a pas eu de piste,

et les encouragent continuellement du

geste et de la voix, il tâche de les suivre,

et les laisse travailler sans les déranger,

les suivant à quelque distance; quand

les chiens ont levé un renard et sortent du

bois, il les laissent prendre une certaine

avance et commencent la chasse avec les

membres.

Le grand piqueur est sous le contrôle

absolu du maître d'équipage.
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Fonctions du Petit Piqueur

Le petit piqueur marche en arrière des
chiens, et sa fonction principale est de
les tenir ensemble. Rendu au lieu de la

chasse, "qui est un bois, règle géné-
rale", le grand piqueur lui assigne un
endroit pourvoir sortir le renard du bois,

alors par un mot convenu, il avertit par
un cri aussi fort que possible que le

renard qst sorti et quelle direction il api is,

c'est alors que les membres et le grand
piqueur s'empressent de se rendre à l'ap-

pel
; pendant que ces derniers se rendent

à l'endroit où doit se faire la chasse, le

petit piqueur ouvre et ferme les barrières
ou clôtures.

Le petit piqueur est sous le contrôle
absolu du maître d'équipage.

^
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